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Daf Yomi - The Full Daf - Elucidated Talmud - Navy & Gold Edition - with Rashi

LJ THE SUGYA

We begin this daf by concluding the fifth perek of Maseches Chullin, Perek Behemah Hamakshah, with a beautiful and
haimish discussion about having rachmanus on one's fellow Yid. The Gemara teaches us that when a person is going through
a tzarah, they must let the tzibbur know so that others can daven to Hashem on their behalf. This is derived from the metzora

who must call out "Impure, impure!" to publicize his distress and awaken the tefillos of the community.

Immediately following this, we begin the sixth perek, Perek Oto Ve'es Beno, which deals with the severe d'Oraisa prohibition
of slaughtering an animal and its offspring on the same day. The Mishnah outlines the various applications of this mitzvah,
showing how it applies both in Eretz Yisrael and Chutz la’Aretz, in the times of the Beis HaMikdash and when it is not
standing, and to both chullin (non-sacred animals) and kodashim (sacrificial animals). The Mishnah details the halachic status
of the meat and the lashes incurred under different permutations of chullin and kodashimslaughtered inside or outside the
Azarah.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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that its strength should be weakened by the stones, preventing it from shedding its fruit,
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but as for painting it with red paint, why is it permitted? What benefit is there in this?
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The Gemara answers: One does so in order that people will see it and pray for mercy upon it, that the tree should become

fruitful.
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As it is taught in a baraita: The verse regarding a leper states: “And he shall cry: Impure, impure!” This teaches that a person

who suffers a misfortune needs to inform the public, and the public will seek mercy on his behalf.
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And likewise, whoever has a bad thing happen to him needs to inform the public, and the public will seek mercy on his
behalf.

STATEMENT
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Ravina said: Like whom is our practice when we hang bunches of unripe dates ona palm tree that casts off its fruit? Like

whom is this done, seeing as it resembles the ways of the Amorites?

XIN X773

Itis like this very tanna of the baraita, who says that a person must publicize his distress so that others will pray for him.

STATEMENT
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May we return to you, Perek Be he mah Hamaks hah.

n;wn MISHNAH
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MISHNAH: The prohibition of slaughtering an animal itself and its offspring on the same day applies both in Eretz Yisrael

and outside of Eretz Yisrael,
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both in the presence of the Temple and not in the presence of the Temple,
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and both with regard to non-sacred animals and with regard to sacrificial animals.
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How so? One who slaughters an animal itself and its offspring,
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and both were non-sacred animals slaughtered outside the Temple courtyard; both of them are fit for consumption, but the

one who slaughters the second receives the forty lashes for violating the prohibition.
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If they were sacrificial animals slaughtered outside the Temple courtyard; for the first, the slaughterer is liable to karet for
slaughtering a holy offering outside the Sanctuary, and both of them are disqualified as offerings, and both of them receive

forty lashes apiece — the first for slaughtering outside, and the second for violating the prohibition of 'itself and its offspring’.
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If they were non-sacred animals slaughtered inside the Temple courtyard; both of them are disqualified, because it is

forbidden to slaughter non-sacred animals in the Azarah, and the second slaughterer receives the forty lashes.
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If they were sacrificial animals slaughtered inside the Temple courtyard; the first is fit as an offering and the slaughterer is
exempt from punishment, but the second slaughterer receives the forty lashes and the second animal is disqualified, as it was

slaughtered on the same day as its parent.

210D7,0°9 281 NN 3DI0 239 ,MVDY WD TIWRIT - PIND DOWTR 17

If the first was non-sacred and the second was sacrificial, and both were slaughtered outside the Temple courtyard; the first is
fit for eating and the slaughterer is exempt, and the second slaughterer receives the forty lashes and the animal is

disqualified as an offering.
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If the first was sacrificial and the second was non-sacred, and both were slaughtered outside the Temple courtyard; for the
first, the slaughterer is liable to karet and the animal is disqualified, and the second is fit for consumption, and both

slaughterers receive forty lashes.
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If the first was non-sacred and the second was sacrificial, and both were slaughtered inside the Temple courtyard; both of

them are disqualified, and the second slaughterer receives forty lashes.
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If the first was sacrificial and the second was non-sacred, and both were slaughtered inside the Temple courtyard; the first is
fit and the slaughterer is exempt, and the second slaughterer receives forty lashes, and the second animal is disqualified

because it was non-sacred in the courtyard.
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If both were non-sacred and the slaughter of the first was outside and the second was inside; the firstis fit and the slaughterer

is exempt, and the second slaughterer receives forty lashes and the animal is disqualified.
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If both were sacrificial, and the first was slaughtered outside and the second inside; the first slaughterer is liable to karet, and

both slaughterers receive forty lashes, and both animals are disqualified.
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If both were non-sacred and the first was slaughtered inside and the second outside; the first is disqualified and the

slaughterer is exempt, and the second slaughterer receives forty lashes and the second animal is fit.
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If both were sacrificial, and the first was slaughtered inside and the second outside; the first is fit and the slaughterer is

exempt, and the second slaughterer receives forty lashes and the second animal is disqualified.

GEMARA
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GEMARA: The Sages taught in a baraita: From where is it derived that the prohibition of slaughtering an animal itself and

its offspring applies to sacrificial animals?
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The verse states: “Whena bull, orasheep, ora goat, is born,” which refers to sacrificial offerings,
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and it is written afterward: “And whether it be a cow ora ewe, youshall not slaughter it and its offspring both in one

day.” This proximity teaches that the prohibition of itself and its offspring applies to sacrificial animals.
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The Gemara asks: But say that to sacrificial animals, yes, the prohibition applies, but to non-sacred animals, no, it does not

apply!
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The Gemara answers: The word “bull” in the second verse se parated the matter from the previous section, making it a new,

general commandment that applies to all animals.
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The Gemara asks: But say that to non-sacred animals, yes, it applies, but to sacrificial animals, no, it does not apply!
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The Gemara answers: It is written: “And a cow” — the letter vav meaning 'and’ adds to the first matter, connecting it to the

previous section regarding sacrifices.
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The Gemara asks: If so, just as in sacrificial animals, a hybrid animal is not acceptable as an offering, so too, the prohibition of

itself and its offspring should not apply to a hybrid?
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Why, then, is it taught in a baraita: The prohibition of itself and its offspring applies to a hybrid and to a koy?
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And furthermore, “alamb” is written in the verse regarding itself and its offspring, and Rava said on this...
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This established a paradigm for other cases: Wherever it is stated "seh” in the Torah, it is only to exclude the offspring of

diverse kinds.
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The Gemara answers: The verse states "or” in the passage of oto v'es b'no to include the offspring of diverse kinds in the

prohibition.
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The Gemara challenges: But this "or" is required by it to separate the prohibitions, as it might enter your mind to say:
Until he slaughters both a bull and its offspring and a sheep and its offspring on the same day he is not liable; therefore,

the word "or" teaches us that one is liable for either one alone.
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The Gemara responds: The need to separate themis derived from the singular word "its offspring” rather than "their

offspring."
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The Gemara challenges: And still, it is required for that which is taught in a Braisa: If it were stated: "A bull and a sheep
and its offspring,” I would have said: One is not liable until he slaughters a bull and a sheep and the offspring of one of

themy therefore, the verse states: "A bull ora sheep... it and its offspring.”
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What, is it not from the word "or" that the Braisa derives it? If so, "or" is not available to include diverse kinds.
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The Gemara responds: No, it is derived from the word "it" (oto).

7R Naw PO ININT MOD 900U RPT A0 NPN 7 ININT anY n0nT 137? N

The Gemara asks: This works out well according to the Rabbis, for whom "it" is superfluous and available for this

derivation; but according to Chananya, for whom "it" is not superfluous, from where does he derive to separate them?
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The Gemara answers: To separate them, Chananya does not need a verse, as he holds in accordance with Rabbi Yonatan

regarding the use of conjunctions.
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As it is taught in a Braisa: Fromthe verse, "A man who curses his father and his mother," I have only derived that he is liable
if he curses both his father and his mo ther together. From where do we derive that he is liable for cursing his father without
his mother, or his mother without his father? The verse states: "His father and his mother he has cursed” — meaning, if

his father he cursed, or if his mother he cursed, he is liable; this is the statement of Rabbi Yoshiya.
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Rabbi Yonatan says: The phrasing implies both of them together, and it also implies each one onits own, unless the
verse specifies for you "together” (yachdav). Thus, Chananya, who holds like Rabbi Yonatan, does not need a verse to

separate the prohibitions, leaving "or” free to include diverse kinds.
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The Gemara asks: What is this dispute between Chananya and what is the opinion of the Rabbis that was mentioned?
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As it is taught in a Braisa: The prohibition of "it and its offspring” applies to females, i.c., a mother and its offspring, but it

does not apply to males, ic., a father and its offspring. Chananya says: It applies both to males and to females.
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The Gemara asks: What is the reasoning of the Rabbis?
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As it is taught in a Braisa: One might think that "it and its offspring” should apply both to males and to females.
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And indeed, it is a logical derivation: The Torah obligated here regarding an animal and its offspring, and it obligated
regarding the mother bird over the young; just as when it obligated regarding the mother bird over the young, it

applies only to females and not to males, so too when it obligated here, it should apply only to females and not to males.
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The Braisa refutes this: No! If you say so regarding the mother bird over the young, where the Torah did not make
prepared birds equivalent to unprepared ones, shall you say so regarding "it and its offspring,” where the Torah made

prepared animals e quivalent to unprepared ones?
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Therefore, the verse states: "it" (oto) — to teach that the prohibition applies to only one parent and not to two parents.
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After the verse separated them, limiting the prohibition to one parent, I have merited to return to the logical derivation:
The Torah obligated here and obligated regarding the mother bird over the young — just as when it obligated
regarding the mother bird over the young, it applies to females and not to males, so too when it obligated here, it

applies to females and not to males.
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And if you wish to say an alternative proof: The verse says "its offspring” (b'no) — referring to one whose offspring clings

after it, which excludes the male, whose offspring does not cling after it.
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The Gemara asks: What is the meaning of "and if you wish to say"? Why is the second proof necessary?
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The Gemara answers: Lest you say that "it" (oto) implies a male, therefore it says "its offspring” (b'no) — referring to one

whose offspring clings after it, which excludes the male, whose offspring does not cling after it.

SUMMARY

The Gemara begins its analysis of Perek Oto Ve'es Beno by secking the source in the Torah for applying this prohibition to
sacrificial animals. Through a detailed limud of the pesukim, the Gemara connects the parsha of sacrifices to the prohibition of
"it and its offspring,” establishing that the law encompasses both holy and non-sacred animals. The Gemara then raises
questions regarding whether this prohibition applies to hybrid animals, such as a crossbreed, ora koy, analyzing the specific

terminology used in the Torah to define the boundaries of this mitzvah.




TWYR? WHAT TO TAKE HO ME

In the closing of Perek Behemah Hamakshah, the Gemara teaches us a beautiful and deeply moving principle of Jewish life.
We learn that a metzora is commanded to call out, "Impure, impure!” and that we paint a failing tree red so that passersby will
notice it. Why? So that the public will see their distress and pray for them. Chazal tell us clearly: "Whoever has a bad thing
happen to himneeds to inform the public, and the public will seek mercy on his behalf."

Think about what this means for our daily avodah. Sometimes, when we are going through a difficult nisayon, a health
struggle, or parnassah worries, our natural instinct is to pull back, hide our pain, and suffer in silence. We might feel
embarrassed or think we shouldn't burden others. But the Torah is teaching us the exact opposite. Hashem created the world
such that we need each other's tefillos. By sharing our pain with our fellow Yidden, we are not showing weakness; we are

opening the gates of rachamim.

This goes both ways. When someone shares a struggle with you, it is not just casual conversation. Itis a holy invitation.
Hashem brought that information to your ears because He wants you to stop what you are doing and daven for them. The

power of a community crying out for an individual is limitless, and it is one of the greatest acts of chesed we can perform.

Today, when someone mentions a difficulty they are facing, whetherit is a health issue, a child struggling, or financial stress,
do not just offer a polite nod. Take ten seconds right then and there to say a short, heartfelt prayer to Hashemon their

behalf.

Yy AT o0 mh AT *922 TP - Navy € Gold - From the Hebrew Source Text DAF YOMI - CHULLIN 78 - FULL BLATT




